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Contrôle d’allemand Terminale n° 16 
Contrôle d’allemand en Terminale

Durée : 30 minutes
Barème : 20 points
Matériel : sans dictionnaire, sans la leçon

Avant de commencer, lire attentivement chaque consigne. Répondre en allemand lorsque la
consigne le demande, soigner l’orthographe, les majuscules des noms et la place du verbe. Le
barème de chaque exercice figure entre parenthèses. Prévoir enfin quelques minutes pour se
relire.

Énoncé du contrôle sur les infox et les médias en Terminale

Exercice 1 (4 points) : Spiegel 1962 ou Relotius 2018
Indiquer pour chaque phrase l’année de l’affaire concernée : 1962 ou 2018.

Die Polizei durchsucht die Redaktion in Hamburg. → ……1.
Ein Reporter erfindet Personen und Szenen für seine Reportagen. → ……2.
Der Herausgeber Rudolf Augstein bleibt mehr als drei Monate in Haft. → ……3.
Die Redaktion deckt den Skandal selbst auf. → ……4.

Exercice 2 (4 points) : Le discours indirect
Transformer chaque phrase au discours indirect, avec le Konjunktiv I. Si la forme
est identique à l’indicatif, employer le Konjunktiv II.

Die Polizei sagt: „Das Video ist gefälscht.“1.
Der Reporter erklärt: „Ich habe die Quelle geprüft.“2.
Die Lehrerin meint: „Die Schüler können das Bild leicht erkennen.“3.
Der Minister behauptet: „Wir haben keine Fehler gemacht.“4.

Exercice 3 (3 points) : Sollen, laut et angeblich
Reformuler chaque phrase avec le mot indiqué entre parenthèses, sans changer le
sens.

Man sagt, dass der Politiker lügt. (sollen)1.
Nach Aussage der Polizei ist das Foto falsch. (laut)2.
Es heißt, dass die Meldung gefälscht ist. (angeblich)3.
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Exercice 4 (3 points) : Le vocabulaire des médias
Associer chaque mot allemand à sa traduction : la crédibilité, l’infox, la source, la
liberté de la presse, la rumeur, la désinformation.

die Falschmeldung → ……1.
die Quelle → ……2.
die Glaubwürdigkeit → ……3.
die Pressefreiheit → ……4.
das Gerücht → ……5.
die Desinformation → ……6.

Exercice 5 (3 points) : Vérifier une information
Compléter le texte avec les mots suivants : Quelle, Datum, Medien, Bildersuche,
Gefühle, teilen.

Zuerst prüfe ich die …… : Wer hat die Meldung geschrieben? Dann kontrolliere ich
das …… , denn alte Fotos werden oft als neu gezeigt. Außerdem vergleiche ich, ob
andere …… darüber berichten. Bei einem Bild mache ich eine umgekehrte …… .
Wenn mich eine Nachricht wütend macht, überlege ich: Welche …… will sie
auslösen? Erst prüfen, dann …… !

Exercice 6 (3 points) : Mon avis sur l’intelligence artificielle
Rédiger deux ou trois phrases en allemand pour donner son avis sur les images
produites par la KI. Employer « Ich bin der Meinung, dass … » et einerseits …
andererseits ou un connecteur de même sens.

Critères : contenu pertinent (1 point), langue correcte (1 point), subordonnée avec le verbe
en fin de phrase (1 point).
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